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Tara Sepenicului. 


In Nordul Moldovei, între Prut si Nistru, se afla ţara Sepe- 
nicului. Ea a fost numită astfel după localitatea Sepenic sau Si- 
penit, care e situată lângă satul Lujeni. Si astăzi există acolo un 
sat cu acest nume. Săpăturile făcute în satul Sipenit de astăzi au 
dovedit că vechea localitate Sepenic a fost situată alături de vatra 
satului Sipenit de astăzi. Cele mai multe lucruri preistorice s'au 
găsit pe un loc unde astăzi se află ogoarele locuitorilor din Sipenit. 

Granița ţării Sepenicului în spre Polonia este în deobşte 
cunoscută. Ea prin secole n'a variat nici odată. Este părâul Cola- 
cinului care se varsă în Prut şi părâul Seratinetului care se varsă 
în Nistrul). Prima stabilire a acestui hotar a avut loc la anul 1433. 
De atunci el mereu a fost înnoit. Ca dovadă cităm unele docu- 
mente în care Polonii recunosc acest hotar. La anul 1501 Polonii 
declară trimisului moldovean că „limites antiqui et veri fuerunt et 
sunt circa Colaczino“?). După doi ani tot Polonii vorbesc de „limi- 
tibus diu constitutis^?). Pe timpul lui Vasile Lupu о comisiune 
turco-polonă a fixat hotarul pe teren. Aici se zice că „hotarul între 
Polonia şi Moldova începe dela un izvor din care curge părâul 
Colacinul care se varsă în apa Prutului şi dela acest părâu cale 
de o oră depărtare începe alt părâu numit Serafinetul care se 
varsă in apa Nistrului ; acest părâu după care este numită si lo- 
calitatea formează hotarul între Moldova si Polonia**). Ceva mai 
târziu, la 1691, ear se vorbeşte de hotarul între Moldova şi Polonia. 
Se zice aici că linia care despärteste aceste două ţări porneşte dela 
Nistru şi se termină la gura râului Ceremuş, puţin mai la Sud de 





1) 1. Nistor: Die moldauischen Ansprüche auf Pokutien capitolul I si 
T. Balan: Tara Sepenicului p 5—6. Párerea lui Miron Korduba exprimatá 
in: Zur Frage über die moldauisch-polnische Grenze, cá hotarul a mers 
mai la Sud de această linie nu poate fi susţinută. 

2) Bogdan I.: Doc. lui Stefan c. M. II p 458. 

3) Idem p 478. 

4) Doc. este datat din 20/7 1642 si publicat in intregime in a noastră 
Tara Sepenicului p 16. 
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Sniatin). Dimitrie Cantemir în а sa „Descriptio Moldaviae“ amin- 
teste că apele Serafineţ, Colacin şi Ceremuş formează hotarul între 
Moldova si Polonia”). Am putea aminti în sprijinul acestei teze si 
räspunsul Divanului Moldovei referitor la hotarul Moldovei, dat 
generalului austriac Enzenberg la anul 1782: „Hotarăle Moldovei 
mai înainte“, zic boerii moldoveni, „după ştiinţă au fost până la 
Sarafiniti de cătră Horodinca şi părâul Sarafinitului până în Nistru 
şi din întâmplările turburärilor ғап lätit Leşii cu stăpânirea“*). 

În schimb nu se cunoaşte hotarul de Sud al ţării Sepenicu- 
lui. Prutul ar fi putut forma hotarul firesc. Dară cetatea Ceciun, 
astăzi Tetina, este situată la Sud de Prut. Deci Prutul n'a fost 
hotar ci faptele ne silesc să admitem са (ага Sepenitului s'a întins 
şi pe malul drept al Prutului. 

In spre Est hotarul este cunoscut. Linia de mai târziu care 
despärtea ţinutul Cernăuţilor de raiaua Hotinu ui va fi fost proba- 
bil hotarul între {ага Sepenicului şi regiunea Hotinului. Hotinul se 
aminteşte, ce-i drept, în jumătatea întâia a secolului al XV-lea, în 
legătură cu tara Sepenicului, dar el nu a făcut parte din această 
țară. A avut loc numai cedarea lui Polonilor odată cu (ara Sepe- 
nicului *). 

Ce a fost (ага Sepenicului ? Nu este corect са să facem din 
ea o regiune, care din capul locului a fácut parte integrantă din 
Moldova. Mai aproape de adevăr suntem dacă alirmăm că ea a 
fost o ţară, un Voevodat, cu o organizaţie politică deosebită. In 
fruntea ei stătuse o familie domnitoare, familia Muşat. Cel dintăiu 
vlăstar cunoscut al acestei familii este Ștefan). El a murit înainte 
de anul 1359. Fiii săi sunt Stefan şi Petru. Petru, fratele mai tânăr, 
se bucură de mai multe simpatii şi alungă pe fratele său mai mare 
Stefan. Acesta este silit să se refugieze în Polonia. Intorcându-se 
la anul 1359 cu ajutor polon, este bătut şi alungat de Petru 8), 


1) Hurmuzachi: Documente Vi p 368. 

2) Kantemir D.: Beschreibung der Moldau p 40. 

3) Uricarul XI p 265—266. 

4) Ulianicki: Material p 53. ; 

5) Dlugos l.: Opera omnia, tom ШІ p 277 şi D. Onciul: Din trecutul 
Bucovinei p 733 nota 1. 

6) Lupta aceasta este descrisă în Dlugos I.: 1. c. р 277 si Stryikowski 
M.: Sprawy woloskie p 687—688; ea este apreciată de 1. Bogdan in: Două 
disertatii despre începuturile Moldovei Con. lit, 1890 p 538—555. 
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Petru a fost bărbatul Musatei. Dela această păreche de oameni 
descinde aşa dară familia Musatinilor. 

In timp ce statul sepinicens funcţiona, constatăm în învecinata 
Moldovă două organizaţii politice. Una mai veche, Voevodatul 
Câmpulungului moldovenesc, şi alta mai nouă, dar mai puternică, 
Voevodatul moldovenesc. Voevodatul câmpulungean fu absorbit de 
vreme de voevodatul moldovenesc. Avem asadara un timp trei 
alcătuiri politice, din care prin absorbirea uneia din ele rezultă 
cele două cunoscute: Voevodatul moldovenesc şi cel de Sepenic. 
Acestea două unindu-se dau ca rezultat statul Moldova. Unirea 
nu se face de bună voie ci se întrebuinţează forța, cazul lui Bog- 
dan, sau prin impunere ca la familia Muşat care profitând de 
vacanța de tron ivitá în Moldova după moartea lui Іше Coriato- 
vici se scoboară la Suceava. Cu această ocazie ţara Sepenicului 
este unită cu Moldova. 

Despre (ага Sepenicului avem ştiri sigure între anii 1359— 1375. 
Pentru timpul înainte de anul 1359 nu sunt decât indicii. La anul 
1400 se amintesc pentru prima dată hotarele vechi ale ţării Sepe- 
nicului!). Se vorbeşte aici de: antiqui limites, veteres fines, ро 
staruiu granitiu. Dacă pentru cuvântul „vechiu“ înţelegem un rás- 
timp de 100 ani, ajungem îndărăpt la anul 1300; dacă admitem un 
răstimp de 200 ani, primim anul 1200. Deci începuturile ţării Se- 
penicului, ca şi acele ale voevodatului câmpulungean, sunt a se 
fixa pentru secolul al XIII-lea sau cel târziu începutul secolului 
al XIV-lea. 

Tara Sepenicului, unită la anul 1375 cu Moldova, nu putea 
să remână mult timp cu vechea ei organizaţie politică. Intăiu ea 
şi-a pierdut independenţa şi a fost privată de familia stăpânitoare. 
Aceasta a schimbat Sepenicul cu Suceava. Pentru localitatea Se- 
penic timpul de glorie a trecut, ea a devenit capitala unei mici 
regiuni a țării Moldovii. Afară de pierderea independenţei tara 
Sepenicului nu suferi nici o schimbare mai însemnată pe timpul 
primilor Domni din familia Muşat. Ea remase în alcătuirea ei poli- 
Нед de mai nainte. Unitatea ei politică nu a fost distrusă. Mereu 
se vorbeşte de (ara Sepenicului ca de o unitate teritorială. La anul 
1395 Stefan Muşat este gata să cedeze Polonilor {ага Ѕерепісшиі?). 

1) Ulianicki: Material р. 12. 


>) Arhiva istorică II p. 51. Domnii moldoveni din casa Bogdan nu au 
stăpânit (ага Sepenicului ; in consecinţă nu există nici un document dela ei 
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Cedarea n’a avut loc. Dupä cinci ani, Ivaşco, fiul lui Petru Muşat, 
promite Polonilor fara Sepenicului dacă-l vor ajuta să ajungă 
Domnul Moldovei. (terra sepinensis, zemli sepinscoi) 1). Nici de 
data aceasta, (ага Sepenicului n'a fost cedată. Important este faptul 
că acest [уазсо promite să dea „terram sepinensem secundum suos 
antiquos limites“. Deci dacă reconstituim situaţia, avem іп față 
țara Sepenicului nealterată, nedesmembratä, administrată de Domn 
direct sau, ce e mai probabil, de un locțiitor. Sediul acestuia va 
fi fost în Sepenic 

Odată cu domnia lui Alexandru cel Bun țara Sepenicului se 
transformä?). Ea este împărțită în două unităţi administrative, cea 
de Est sub ascultarea cetăţii Ceciun, cea de Vest sub cea a cetăţii 
Hmielov. Satul Sobranet se află sub ascultarea Tetinului (и (еа- 
tinscoi derjavi), deci în regiunea stăpânită de cetatea Ceciun?). 
La 1433 regele polon Vladislav confirmă pe voevodul moldovean 
în Domnia Moldovei şi-i atribuie cetăţile Ceciun si Hmielov cu 
„ținuturile lor şi cu satele care ascultă de ele“ (c Тһіми кәлестлін 
H СЕЛА котормнжа K HHAVK прислушають“). Se dă şi numele unui 
şef al cetăţii Ceciun. La anul 1403 este amintit funcţionarul Hotco 
de Tiaţin?). Tot acest Hotco Tiatinschi apare un an mai târziu”). 

Prin împărţirea în două unităţi administrative {ага Sepenicului 
a fost desfiinţată. În consecinţă dispare şi numele ţării Sepenicului. 
Sunt destule exemple pentru a dovedi dispariţia ţării Sepenicului 
ca unitate politică şi administrativă. La 1412 Alexandru cel Bun 
dărueşte lui Gheorghie Drägutescul satul Cernauca de sus lângă 
Toporăuți"). Ми se aminteşte că satul Cernauca este situat în (ага 
Sepenicului. Acelaş lucru se întâmplă şi cu celelalte danii de pe 
timpul lui Alexandru cel Bun şi al urmaşilor săi. La anul 1421 
referitor la această ţară. Dania Anastasiei cu care dărueşte episcopiei de 
Rădăuţi domeniul Cotmani, sa dovedit cá е a lui Alexandru cel Bun (vezi 
Dan D.: Cronica episcopiei de Rădăuţi p. 191). 

1) Ulianicki : Material p. 12, Hurmuzachi vol. I» p. 821 şi Arhiva isto- 
rică II p. 51. 

2) Părerea lui G. Popovici exprimată în ,Stärostia sepinicensá* că pe 
timpul lui Alexandru cel Bun a existat un staroste de Sepenic nu este do- 
cumentată, 

3) Hurmuzachi: Docum. I» p. 859 şi Ulianicki: Material p. 47. 

4) Ulianicki : Material p. 39. 

5) 1. Bogdan: Un doc. de Alex. с. Bun p. 358. 

6) Ulianicki: Material р. 15 si Hurmuzachi: Doc, vol 12 p. 826. 

7) Hurmuzachi : Doc, vol I? p. 832. 
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boierul Bogus primeşte satul Cuciur!), la 1446 Mihail logofătul 
satul Gavrilovti care „este situat aproape de Sniatin“?). Asemenea 
primeşte Polonul Didrih Buceatchi la anul 1448 satele Vasileu, 
Cuciur, Lenţeşti, lurcăuţi şi Verbäuti, fără să se amintească са 
aceste sate sunt situate în tara Sepenicului?). In sprijinul acestei 
teze se poate induce un document şi dela Stefan cel Mare. An- 
dreico Ciortorischi primeşte la anul 1464 satele Ciortoria, Dubo- 
vätul si Osihlib, despre care se zice cá sunt situate „în (ага noastră 
moldovenească“ (a nasei zemli и moldavscoi*). 


După moartea lui Alexandru cel Bun, care a stăpânit tara 
Sepenicului fără s'o fi cedat vre odată Polonilor, fosta {ага a Se- 
penicului se cedează Polonilor. Dar odată cu ea se dă Poloxilor 
şi ţinutul Hotinului. Deci dacă ar fi să formulăm această danie, 
am zice astfel: Se dau Polonilor cetăţile Hotin, Ceciun şi Hmielov 
cu toate ţinuturile ce ascultă de ele. Să vedem cum se formulează 
dania, pe care o face la 1436 Ше, fiul lui Alexandru cel Bun. Se 
dă Polonilor cu această ocazie (ага Sepenicului cu cetăţile ei anume : 
„Hotin, Ceciun şi Hmielov cu toate ținuturile, oraşele şi satele“. 
(To єсть gorun, Цецюнь и уаелоБк и со вкекаи ESASCTRMH, мЕсты, 
cean’). Deci exact textul care este cerut de situaţia politică de 
atunci. Nedumerire ar putea să producă faptul că se aminteşte 
țara Sepenicului. Nu este decât un pleonasm. Din documentele 
citate am văzut că odată cu domnia lui Alexandru cel Bun nu 
mai este necesar să amintesti (ага Sepenicului odată ce vorbeşti 
de cetăţile Ceciun şi Hmielov. Dacă lucrul acesta totuşi se în- 
tâmplă atunci nu se face decât se desgroapă un nume vechiu, dat 
uitării, pentru a arăta astiel continuitatea dăruşagurilor făcute de 
primii Musatini. Că a fost de prisos să se amintească ţara Sepe- 
nicului cu ocazia daniei lui Ше din anul 1436, ea fiind inexistentă, 
ne dă dovadă documentul din anul 1444. când Maria, soţia lui 
Ше, inoeste dania bărbatului ei. Ea dă Polonilor „castra nostra 
Choczin, Czeczun et Chmyelow cum districtibus ibidem spectan- 





1) Ulianicki: Material p. 27—28. 

2) Ulianicki: р. 68. 

3) Bogdan 1.: Contribuţii p. 11. 

4) Bogdan I:: Doc. lui Stefan cel Mare I p. 85--86. 

5) Ulianicki: Material p. 53, Arhiva istoricá П. p. 54, Hurmuzachi: 


Doc. Ге p. 872. 
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tibus“ 1). Deci exact textul pe care l-am formulat mai sus cons- 
truindu-l pe cale speculativă. O nouă confirmare a faptului că ţara 
Sepenicului nu mai exista ca unitate politică şi administrativă pe 
timpul lui Alexandru cel Bun şi al urmaşilor săi, este repetarea 
daniei decătră Petru Aron. Căutând să-şi asigure prietenia Polonilor, 
Petru Aron conferă la 1456 şi din partea sa Polonilor cetăţile Hotin, Ce- 
ciun şi Hmielov. Textul pe care îl întrebuinţează este : „Quantum 
vero de Chotimense et Ceczonense et ceteris bonis“. Nu este 
amintită (ara Sepenicului, ci numai cetăţile Hotin şi Ceciun, iar 
„cetera bona“ nu înseamnă decât cetatea Hmelovul cu ţinutul pe 
care-l stăpâneşte?). Vra să zică o nouă dovadă că (ага Sepenicului 
nu mai exista ca unitate politică, ci existau numai două ţinuturi 
cu cele două cetăţi: Ceciun şi Hmielov suprapuse lor. 

Stăpânirea polonă asupra ţării Sepenicului fine dela anul 
1436 până la anul 1457 când Stefan cel Mare ajunge în fruntea 
țării Moldovii. Sunt 21 ani de domnie polonă. Nu ni se spune ce 
inovaţii au adus Polonii în {ага nouă stăpânită de ei. Dara se 
vede că ei nu au menţinut duplicitatea administrativă introdusă de 
Alexandru cel Bun. La ei era obiceiul unităţilor administrative mari. 
Adesea se uniau mai multe provincii intro singură unitate ad- 
ministrativă. Polonul Didrih Buceatchi а fost starostele ţării Podo- 
liei şi al Camenitei °). Тага Sepenicului era cusmult mai mică de- 
cât (ага Podoliei. Pe de altă parte nu era în interesul Polonilor 
să lase la Ceciun, deci la graniţa ţării, un şef politic. Ei, se vede, 
au unit amândouă ţinuturile, făcând din ele o provincie administra- 
tivă, instituind un staroste. 

Care a fost sediul acestui staroste? Dacă el nu a rezidat în 
cetatea Ceciun, remâne că a locuit în cetatea Hmielov. Dar Hmi- 
elovul nu se aminteşte la anul 1456, în dania lui Petru Aron. 
Dacă nu e amintit înseamnă că nu mai există. In acest an cetatea 
Hmielovului este ştearsă din rândul cetăților fostei țări a Sepeni- 
cului. Deci unde a rezidat starostele polon? Ştiri contemporane 
nu avem ca să putem constata lucrul acesta. In schimb avem 


1) Ulianicki: Material p. 63 Uricarul XI р 56-57 Hmielovul şi Tea- 
finul au fost centre administrative şi nu două cetăţi impänate cu soldaţi, 
cari asigurau bunurile comercianților. Această din urmă părere e exprimată 
în I. Nistor: Handel und Wandel p. 28. - 

2) Ulianicki: Material p. 91, Uricarul ХІ p. 86 si Arhiva ist. Пр. 56. 

з) Bogdan I.: Contribuţii p. 11. 6 
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două documente din secolul XVI-lea pe care le reproducem т 
anexă, care ne indică că anumite sate din fosta ţară a Sepenicului 
stătuseră pe vremuri sub ascultarea satului Sipenit. Primul document 
este din anul 1521 lunie 5 şi se constată că satul Siscäuti, situat 
în partea de vest a ţării Sepenicului, deci drept în ţinutul Hmielovului, 
„a fost sub ascultarea біріп ог“. Al doilea document este din 16 
Маше 1591 şi se zice despre satul Dubăuţi, care se află іп ne- 
mijlocita apropiere а satului Sepenic, că stătuse asemenea „sub 
ascultarea Sipintilor**. 

Deci се sa întămplat? Numele Hmielov, cetatea cu acest 
nume fiind distrusă pe timpul dominaţiei polone, dispare şi în 
locul lui apare numele satului Sipint, deci Sepenic. Deci numele 
Hmielov şi Sepenic sunt identice. Hmielovul nu este decât cetatea 
care a străjuit satul Sepenic. Aici în Hmielov şi-au avut sediul 
domnii ţării Sepenicului. In jurul acestei cetăţi era situat satul 
Sepenic după care s'a numit ţara Sepenicului. 

Tot aici în Sepenic şi-a avut sediul starostele polon. Dar 
stăpânirea polonă asupra ţării Sepenicului nu а fost sigură. Cu 
toată dania pe care au făcut-o llie şi Maria, Polonii nu sunt in 
stare s'o stăpânească in mod pacinic. Alti descendenţi ai lui Ale- 
xandru cel Bun ocupă pentru un timp mai îndelungat sau mai 
scurt fara Sepenicului. La 1446 Stefan Vodă dă logofătului Mihail 
satul Gavrilovţi 1). Doi ani mai târziu Roman, fiul lui Ilie si al 
Mariei, deci fiul părechei de oameni cari au dăruit Polonilor (ага 
Sepenicului, dă Polonului Didrih Buceatchi, starostele ţării Podoliei 
şi al Camenitei, pentru serviciile făcute părinţilor săi şi lui însuşi 
satele: Vasilov (Vasileu), Cuciur, Lenţeşti, lurcäufi şi Verbăuţi コト 
La 1452 Alexandru Vodă exercită stăpânirea ţării Sepenicului 
confirmând logofătului Mihail cumpărătura satelor : Ivancäuti, Po- 
horláufi şi Наќсіпќе 5). Acelas Alexandru întăreşte un an mai târ- 
ziu lui Vitolt cumpărătura satului Lujani *) şi lui Mihail logofătul 
satele Gavrilesti şi Seräuti pe care le-a fost cumpărat dela Sen- 
дис"). Nu trec mai mult decât doi ani şi la 1455 Petru Voevod 
întăreşte lui Mihail satele Gavrileşti şi Pohorläuti‘), ear după un 
an el dă Polonilor toată fara Sepenicului. ` 





1) Ulianicki: Material р. 68. 

3) Bogdan 1.: Contribuţii p. 11. 

з) Ulianicki: Material p. 77. : < Д 
4) Idem p. 78. 5) Idem р. 81. $) Idem p. 84. 12291 ssp 
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Deci între anii 1436—1456 pe lângă Poloni, următorii domni 
moldoveni au pretenţii asupra ţării Sepenicului : Stefan, Roman, 
Alexandru şi Petru. Nu putem crede că cu ocazia aceasta nu s'au 
petrecut lupte. Ele desigur au fost, mai cu seamă în jurul cetăţii 
Hmielov care străjuia satul Sepenic. Cetatea Hmielovul va fi trecut 
dela o mână la alta; rezultatul a fost distrugerea cetăţii. La anul 
1456 ea nu mai există. 

Stefan cel Mare găseşte {ага Sepenicului fără cetatea Hmie- 
lov. Е o reuneşte cu {ага Moldovei şi desființează astfel 
toate darusagurile făcute Polonilor cu această (ага din partea sla- 
bilor săi înaintaşi. El o reuneşte cu {ага Moldovei fără ca la in- 
ceput să-i fi dat o organizaţie deosebită; ea la început face 
parte din (ага Moldovei. Avem două documente din anul 
1464, in care Stefan cel Mare confirmă satele Toporăuți, Dubă- 
utul şi Oşihlibul.!) Nu se aminteşte decât că ele fac parte din 
{ага Moldovei. Mai târziu Stefan institue după modelul Polonilor 
staroşti, anume conform obiceiului ţării doi staroşti de „Теаџпа“ °). 
Cum însă în acest timp oraşul Cernăuţi, care din cauza inunda- 
țiilor fusese mutat pe timpul lui Alexandru cel Bun pe malul drept, 
deci la poalele dealului Tetin, se desvoltă deosebit de bine, el ab- 
sorbi populaţia satului Tetin ; staroştii scoboară dela Tetina la ora- 
sul Cernăuţi si fara Sepenicului a devenit ţinutul Cernăuţilor. Acest 
ţinut este amintit întâiaş dată în documentul din 7 Mai 1473. In 
fruntea acestui ţinut au fost la început doi staroşti, mai târziu nu- 
mai unul ?). 


1) Bogdan 1I.: Doc, |. Stefan c. Mare. 1 78 (Wickenhauser: Bochotin 
66—67) şi І p. 85—86. 

?) Idem I p. 230. 
, з) Vezi unele reflexii asupra satului Tetina la Werenka D. Dr.: Ur- 
kundliche Nachrichten über die Städte Cecina und Tschernowitz. 


E саф; 


Välhovet. 


Până acuma am căutat să constatăm locul unde a fost ce- 
tatea Hmielovului studiind documentele, în care numele acestei 
cetăţi este citat. In acest capitol vom induce noi momente pentru 
a dovedi că satul Sepenic este identic cu cetatea Hmielovului. 

1. Bogdan în cartea sa: Documentele lui Stefan cel Mare 
reproduce în rezumat în volumul I p. 180 un document din 7 Mai 
1473 în care Stefan cel Mare întăreşte uşarului Dragoş cumpără- 
tura satului Ivancăuţi situat la Nord de satul Sepenic. In acest 
document se aminteşte „drumul Hmielovului*. E un indiciu de 
mare importanță întrucât se arată că drumul care vine dela Hmie- 
lov taie hotarul satului Ivancauti. Tot aici se aminteşte că hotarele 
satului Ivancäuti ajung până la dealul (muntele) Volhovet (Vol- 
chovezer Berg). Documentul acesta, in forma în care este repro- 
dus, nu se poate utiliza, întrucât dealul Volhovet, sau pe româ- 
neşte Välhovet, este inexistent!). A fost deci necesar să studiem 
documentul pe care l-a utilizat 1. Bogdan. El se află în două 
exemplare identice în traducere germană la Arhiva Bucovinei din 
Cernăuţi. Amândouă exemplarele au multe lipsuri în text, de 
oarece originalul slavon a fost deteriorat, şi sunt autentificate de 
locot. austriac Harsany. Un exemplar se află ataşat pachetului 
,lvancáufi*, altul în cartea „Liber Granicialium“ IV p. 261. Cetin- 
du-le pe amândouă şi comparându-le cu textul publicat de I. Bog- 
dan s'a putut constata că acesta din urmă este greşit. Nu este 
vorba de „dealul Volhovet“ ci de „părâul Volhovet*?) In loc 
de ,Volchovetzer Bach“ s'a cetit „Volchovetzer Berg“. „Bach“ 
înseamnă părâu, „Веге“ înseamnă deal, munte. Documentul in- 
dreptat şi tradus în româneşte va avea aşa dară următorul text: 


1) 1. Bogdan la tabla de materii II p. 570 şi 586 dă explicația acestui 
cuvânt zicând că e „deal şi sat in Bucovina“. După cum vom vedea nu e 


nici una, nici alta. 
3) 1. Bogdan ceteşte: Volhovce; corect e Volhovet; in alte traduceri 


germane se gáseste constant „Velhoveţ“ care corespunde cu románescul 
„Vălhoveţ“ ; am adoptat această expresie. < 





Ast 


1473 Mai 7. Arh. Buc. Pachetul Ivancäuti si Liber 
Granicialium IV 261. 


[Reprodus depe copia germaná a lui Harsany]. 


Noi Stefan, din mila lui Dumnezeu Domn Tärii Moldovii, facem 
stire cu aceastá a noastrá scrisoare tuturor si fiecäruia, cui se cade 
a vedea si a auzi, precum au vinit înaintea noastră si înaintea 
tuturor boerilor noştri moldoveneşti Cârste . . . .. episcop de 
Rădăuţi ..... şi au vândut а sa moşie şi ocină, satul Ivancăuţi, 
ținutul Cernăuţi . . . .. slugii noastre credincioase lui Dragos Usar 
о 5 pentru 170 zloți tătăreşti şi a dat Dragoş Usar aceşti 170 
zloți drept în mânile slugi noastre, lui Cârste si în mânile... . 
in fata Preaosfintiei Sale lui Tarasie metropolitul ţării de jos!) si 
asu HS episcop de Rádáuti si in fata tuturor boierilor uostri 
moldovenesti, a mari si a mici. 

Văzând a lor bună învoială si plata deplină făcută cu bani 
gata dám si noi această întăritură cumpărătorului Du-lui Dragoş 
Usar pentru mai sus numitul sat Ivancáuti, ţinutul Cernăuţi, ca să-i 
fie dela noi ocină şi moşie în veci cu toate veniturile, lui şi ur- 
maşilor lui de ambele sexe care se va alege mai aproape, cari să 
o stăpânească neruşiit, în veci şi în pace. Hotarele acelui sat către 
Cotman sunt cele vechi adecă: lângă drumul Hmielovului şi de 
aici drept spre Osohlib până la părăul Volhovet şi earăşi până la 
drumul Hmielovului şi de aici . . . : . la drumul Suhoverschei, 
de aici cia. je dela Havrilesti până la Volhovet cum au stăpânit 
din timpuri străvechi. Dela Volhovet . . . . la... . şi pentru mai 
mare credinţă [am dat] iscălitura noastră domnească Stefan Voevod 
2.... За iubitilor noştri fii Alexandru şi Petru . . . . . pentru 
a întări cumpărătura mai sus numitului sat, am poruncit slugii 
noastre Toma logofăt са să scrie aceasta şi să atârne acestei scrisori 
pecetea noastră şi a tuturor boerilor noştri. 

Suceava 6981 Mai 7. 

„12 iscălituri, 

“Două lucruri пе sunt necunoscute în acest document: Drumul 
Hmielovului şi părâul Volhovet. De oarece întăiu avem lipsă să 
constatăm care a fost pärâul Volhovet sau Välhovet, vom studia -pe 
rând unele hotarnice ale satelor din jurul satului Ivancäuti. Avem 
o hotarnică a satulului Piedecáuti din 10 Iunie 1667 (Arh. Buc. 





` 1) adecă episcopul de Roman. 


nie 


Liber Granicialium IX p. 145-148, este anexată). Aici se zice că 
„isvorul Válhovet* (Welchowetzer Brunn) atinge hotarele satelor 
Piedecáuti si Nepolocäufi. In hotarnica satului Osehlib din anul 
1782 (Arh. Buc. Liber Granic. VI p. 613-621) se aminteşte că 
„isvorul Vălhoveţ“ este apa „саге despärteste satele Piedecäuti si 
Nepolocäuti de satul Osehlib“. (p 614). Pe hârtile de astäzi numele 
Välhovet pentru o apă curgătoare nu există, ci apa care despärteste 
Osehlibul de Piedecaufi se cheamă astăzi ,Sovita“. 

Să vedem dacă documentele ne atestă identitatea Välhovet— 
Sovita. In hotarnica satului Ivancaufi din anul 1782 (Arh Buc. 
pachetul Ivancäuti şi Liber Granic. IV p. 253) se zice la apa 
Sovifa cá mai înainte s'a chemat Välhovet (Sovitza vormals auch 
Welchowetzer Bach genannt). Acelaş lucru se constată şi la citata 
hotarnică a satului Oşehlib din anul 1782 unde se atestă că Sovita 
sa chemat pe vremuri Välhovet (Sovitza Bach ehemals auch Wel- 
chowetzer). 

Nu mai poate fi îndoială că Välhovet nu înseamnă sat sau 
deal, ci е părâul Sovita care isvoreste din iazul dela lujinet, para- 
seşte iazul la Stăuceni, atinge în drumul său hotarele satelor Ma- 
latinet, Hlivesti, Ivancäuti, Oşehlib, Şipeniţ si Lujeni si se varsă 
în Prut. 

Știind că apa Välhovetului este Sovita de astăzi, putem infe- 
lege mai bine documentul din anul 1473. Deci hotarele satului 
Ivancäuti sunt: Сака Cotmani lângă drumul Hmielovului, de aici 
spre Osehlib până la apa Sovitei, ear in Vest de Sovita se întăl- 
neste cu hotarul satului Havrilesti. 

Drumul Hmielovululi se constată asa dará între Osehlib si 
Cotmani. Cotmanul ca sat mai mare cu care localitate trebuia să 
fi fost legat ? Desigur cu satul Sepenic, centrul administrativ. Deci 
drumul Hmielovului a pornit dela Hmielov (Sepenic) a mers pe So- 
vita іп sus, tot pe malul stâng până la Oşehlib unde a părăsit 
Sovita pentru a porni la Cotmani. 

Negreşit că deocamdată nu e decât presupunere că drumul 
Hmielovului a pornit dela Sepenic, a atins Osehlibul şi s'a termi- 
nat la Cotmani. Dovada trebuie dată. Pentru a putea face dovada 
este necesar, să constatăm ce drumuri au fost pe vremuri în 
nemijlocita apropiere a satului Sepenic. Dela Sniatin la Sepenic şi 
de aici la Mămăeşti şi Lenţeşti ducea marele „drum al Sniatinului“. 
In hotarnica Piedecautilor din 10 Iunie 1667 se vorbeşte de „ma- 


rele drum care merge la Sniatin‘, care, se zice tot aici, se află la 
şes la cursul inferior al părâului Välhovet. In hotarnica Mämäestilor 
din anul 1667 se aminteşte „drumul cel mare“ ce duce dela 
Mămăeşti la Lenţeşti. !) In des amintita hotarnică а Osehlibului 
se vorbeşte de „drumul Sniatinului* (p 614). П vom numi si noi 
astfel. Dela satul Orăşeni, care se află în nemijlocita apropiere а 
Sniatinului, la Osehlib ducea „drumul tálharului sau al ,,Bärla- 
dului“. El este amintit în hotarnica Osehlibului din 1782 (Arh. 
Buc. Liber Granic. VI p. 618—619) şiîn hotarnica Oräsenilor tot 
din 1782 (Arh. Buc. Liber Granic. VI 860--861). 

Cum se chema deci drumul ce ducea dela Sepenic la Oşe- 
hlib şi Cotmani ? Nu remâne decât să-i zicem drumul Hmielovului. 

In sprijinul acestei păreri vom mai aduce un document din 
anul 1665 lanuarie 28. Aici se dă, după aproape două sute de 
ani, din nou hotarnica satului Ivancäuti. Dar in loc de „drumul 
Hmielovului“ este amintit „drumul Hemeiului“. Din cuvântul Hmie- 
lov s'a făcut pe rând Hmiel > Hmei > Hemei. Amândouă hotarni- 
cele sunt identice şi putem complecta pe cea defectá depe timpul 
lui Stefan cel Mare cu cea dela Dabija Vodă. 


Hotarnica din 1473 Hotarnica din 1665 
Hotarele acelui sat câtre Cot- Dar hotarul satului Ivancäufi 


mani sunt cele vechi adecă: lângă 
drumul Hmielovului şi de aici drept 
spre Osehlib până la părâul Vol- 
hovet si earasi până la drumu 
Hmielovului şi de aici ..... la 
drumul Suhoverschi, de aici .... 
dela Havrileşti până la Volhovet 
cum au stăpânit din timpuri stra- 
vechi. Dela Volhovet . . . . la... 





este dela Cotmani unde este vechiul 
hotar, drumul Hemeiului în sus, de 
aici catra Osehlib la drumul He- 
meiului, însă сака Nipolocauti şi 
Orăşeni hotarul este tot cu drumul 
Hemeiului, de aici până la hotarul 
Havriläutilor, însă dela Havriläuti, 
până unde l-au stăpânit din veci 
iar de aici tot cu Holcovetul in sus 
până la piatră, dela această piatră 
drept în sus cătră Davidenti, de 
aici drept la un copac, dela acest 
copac la deal drumul până la ho- 
tarul Cotmanului unde se întălneşte 
cu drumul Hemeiului. 


In hotarnica din anul 1665 se mai adaogă că drumul He- 
meiului despärteste satele Osehlib de Nepolocäuti şi Orăşeni ; уга 
să zică el ajungea si în Sud de Osehlib. Dar aici se afla locali- 
tatea Sepenic şi în Sepenic era aşezată cetatea Hmielovului. De 
aici din localitatea Sepenic sau dela cetatea Hmielovului pornea 
drumul Hmielovului sau al Hemeiului. 

E evident că amândouă drumurile: al Hmielovului şi al He- 


meiului sunt identice. 


Deci Hmielovul a fost cetatea satului Sepenic. 
1) Urechea V. A: Miron Costin I 721. 


Încheere 


Cetatea Hmielovului este amintită în documente între anii 
1395 şi 1456. Insă cert este că ea a existat înainte de anul 1395. 
Ea a fost ridicată de Români pela sfârşitul secolului al XIII-lea 
sau începutul secolului al XIV-lea. După Dlugosz (tom Ш p. 277). 
Românii au intrat în tara Sepenicului, alungând pe Slavi (veteribus 
dominis et colonis Ruthenis primum subdole, deinde abundante 
in dies multitudine, per violentiam expulsis). Dacá reconstituim si- 
tuatia de atunci, va trebui să admitem că Românii intrând în fara 
Sepenicului au găsit aici pe Slavi, cari locuiau räzleti prin sate 
fără să aibă organizaţie politică unitară, organizaţie de stat. Slavii 
sunt alungaţi si în tara astfel curätità de elemente străine Românii 
introduc organizaţia lor politică, sub formă de voevodat. Satul 
Sepenic sau Sipenit devine capitală si este înzestrat cu о cetate, 
cu cetatea Hmielovului. Aceasta este menită să straiuiasca capi- 
tala statului şi să asigure stăpânirea elementului românesc. In 
această cetate au locuit domnii ţării Sepenicului. 

Cum cetatea Hmielovului trebuia să joace un rol însemnat 
în istoria ţării Sepenicului, ne miră faptul că numele ei nu este 
amintit în lupta fraţilor muşăteşti din anul 1359. Acest lucru, deşi 
regretabil, nu este de natură să ne neliniştească. Istoricul polon 
nu ne spune că armata polonă a trecut peste vre-un râu. Astiel 
lupta a avut loc în sectorul între Sniatin si părâul Sovita, Mol- 
dovenii având la spatele lor cetatea Hmielovului. 

Petru Muşat părăseşte cetatea Hmielovului la anul 1375. La 
acest an se termină perioada de glorie a acestei cetăţi. In Suceava, 
capitala ţării mărite, se ridică o nouă cetate. După moartea lui 
Alexandru cel Bun cetatea Hmielovului este distrusă, în urma lup- 
telor între Poloni şi Moldoveni. Hmielovul dispărând, nu rămâne 
decât satul Sepenic. Ştefan cel Mare mută capitala ţării Sepenicului 
la Tetina, ear de aici la Cernăuţi. Staroştii de Cernăuţi sunt ur- 
magii, în timp, ai domnilor de Sepenic. 


—— 


Documente. 


Härläu, 1521 lunie 5. Arhiva Bucovinei 


Stefánitá Vodă conferă visternicelului lon Turcul Satul Siscáuti. 


т Шінлестію вожею мы Стефан ROEROAA, господарь земли 
MOAAAKCKOH, знаменито чиним H(C) сим нашим анетом къефм KTO 
НА НЕМ E'h3DHT нан EPS чит$чи оуслышит, әже TOT истинный CASTA 
наш lwy TSpkSa кистерничен са$жнл нам праќо и кЕрне mka мы 
КНДКЕШИ право EKDHoN CASES его до нас жалокаЛИ жолы ЕГО 
WCORHOIS НАШЕЮ милестію H ДААН ЕСМЫ EMS OT нас OÙ НАШЕН ЗЕМЛИ 
W молдакскон ЕДНО село OT наших CEA фе ROAOCTH чернекскон шо 
npucaeyyaa к Шипннцејх на нм Шизкокци како да єсть EMS оурик 
€ КЋСЕМ доходом EAS н ДКТЕМ его И SuSuarom его и npkSuSuaroa 
его и працеүрітем его H K'RCEMS рода ero и кто (MS ек 
НЗБЕрЕТ HAHRAHZKHÍH НЕПОрУШЕНО НИКОЛИЖЕ на ККкм. Я KOTAN TOMS 
кише HHCAHHOMOY селеу” що oy колости Чернокцех на над Шизкок- 
ЦЕЛ да есть от SCHy сторон по старомеу хотарои nokovAA из 
EKKa WKHRAAH. Я на то єсть кКра нашего господ стка кышє писан 
ного мы Стефана коєкедн и кра прккъзлювленнаго Брата rocio- 
детка мы Петра н кера gopi наших ккра пана Исака в. п. Петра 
Дкорннка к. п. Негрила к. п. Баска к. п. Гринкокича в. n. Taaaria 
пръкалавоке үотинскыү E. п. Косте к. п. Кондриа пръкалавоке Hé- 
MEUKBIX E. п. Петрика и п. Тоадера пръкалакоке нокоградекых к. п. 
Aska flpsSpe noprapia с8чакскего к. п. Грана спатарк к. n. Epemia 
киетїлрника к. п. Козма Шарпе постелника к. n. GekSiana чашника 


ж.п. Стерча столника к. п. Toma Коцеман комиса к. SCHX Боларок 


наших мелдакскых BFAKIKKIN и малых. Я по нашем жикотк кто 
БОУДЕТК господарь нашен SEMAH от ARTHH наших HAH от нашего 
рода нан ПАК EQVA кого EOI"h H3BEPETR POCNOAAPEMh BHITH НАШЕН 
ЗЕМАН молдакскон TOTH БЫ EMS непор$шил нашего AAAHÍA AAH шоқы 
EMS оүткрҡдна и оукрЕпил пон$ же ECAMNI EMS Дали ЗА Его правЅњ H 
кЕрною сл$жкоү. И на колшее кркпост n ПОТЕрЪЖДЕНЇЕ TOMS E'RCEMS 


= fo 


ЕНШЕПНСАННӘЛАВ EEAKAH єсмы RkpHomMS nans Тотрушан8 aereders 
писати и ПЕЧАТ HAWS заккенти K cemS AHcTS нашем$. Писал AS- 
митр8 Попович oy үрҡаекк к akro зка, avkeaua Юніл 6. 


1521 lunie 5. 


Traducere. 


Suret depe ispisoc vechiu pe sărbie dela Stefan VV. Domn 
țării Moldovei. Scris de Dumitru Popovici în Hărlău din let 7029/1521, 
lunie 5. 

Instiintare facem prin această carte noastră tuturor cari vor 
căuta asupra ei sau o vor auzi citinduse, pentru acest adevârat 
slugă a noastră lon Turcul visternicel cá neau slujit cu dreptate 
şi cu credinţă, a căruia văzind şi noi cea cu dreptate şi cu cre- 
dintá cátrá noi slujbă lam miluitu cu osăbită a noastră milă de 
iam datu si iam întăritu dela noi în tara noastră a Moldovei un 
sat din satile noastre din ţinutul Cernăuţilor anume Siscäufi cei 
supt ascultare біріп ог *) pentru ca săi fie lui dela noi uric cu 
tot venitul şi fiilor lui, nepoților, stränepotilor, pre stranepotilor si 
la tot neamul lui cine i să va alege mai de aproape nestrămutat 
nici odinioară în veaci. lar hotarul acestui de mai sus numit sat 
cei în ţinut[ul] Cernăuţilor anume Siscäuti despre toate părțile să 
fie după vechiul hotar păn unde sau apucat din vec. Precum spre 
aceasta este credinţa a mai sus numitei Domniei noastre Stefan 
VV. şi credinţa a preaiubit frate a Domniei meale Petru 2 şi cre- 
dinta a tuturor boerilor noştri a Moldovei, а mari şi mici. Si spre 
mai mare tăria şi întărire tuturor acestor de mai sus scrise am po- 
roncit credincios boeriului nostru Totruşan logofăt să scrie şi cătră 
adevărată carte noastră această pecete noastră să să lege. 


Ня ; Depe Särbie pe limba moldoveneascä am tăl- 
„АВОН : măcit la anul 1809 Iuni 5 [indescifrabil]. 


1) Ce a fost supt ascultare Sipintilor. N. A. ы 
2) In traducerea aceasta lipsesc numele celorlalți 


se pot afla din textul slavon. 


boieri martori. Ele 


KANG = 


1591 Martie 16. Ath. Buc. Liber Granicialium IV 50. 


Petru Schiopul conferä satul Dubäuti diacului Pepele pentru 
serviciile făcute ţării Moldovii. 


[Tradus în româneşte de pe o copie germană] 1). 


Suret de pe un ispisoc särbesc dela Domnul Petru din 
1099/1591 Martie 16. 

Noi Petru din mila lui Dumnezeu Domn, fiul lui Stefan 
Domn ţării Moldovii, facem ştire cu această carte tuturor сай o 
vor auzi cetindu-se pentru sluga noastră Pepele diacul, fost că- 
măraş, că ne-au slujit cu dreptate şi cu credință nouă şi ţării 
noastre Moldova, şi văzând şi noi cea cu dreptate şi cu credință 
сака noi slujbă l-am miluit cu un sat în a noastră {ага а Mol- 
dovei, un sat pustiu anume Dobovdf din ţinutul Cernăuţilor peste 
apa Prutului cu un vad de moară іп рагаш Sipenifului care sat 
pustiu a fost sub ascultare Sipinţilor şi pe acest loc pustiu să aibă 
Du-lui a face din nou sat şi să fie dela noi uric cu toate venitu- 
zile lui şi tot neamului său. Acest sat a fost domnesc şi iam dat 
lui, parte pentru credinţa arătată, parte pentru că a făcut bine vis- 
tieriei noastre ajutând-o cu 15.000 bani turceşti, fiind Turcii răi 
си noi şi a dat banii aceştia Turcilor pentru ajutorul ţării noastre 
Moldova. Si având a plăti aceşti bani ceruti pe nedrept şi find 
satul acela pustiu fără ţărani şi fără venituri, iar hotarele acelui 
sat pustiu de peste Prut din ţinutul Cernăuţilor cu un vad de 
moară în părâul Sipenitului să fie despre toate părţile după vechiul 
hotar până unde s'au apucat din veac. 

Pentru aceasta este credinţa a mai sus numitei Domniei noastre 
Petru VV. şi a iubitului său fiu Stefan VV., a celor trei episcopi 
ai Moldovei adecă părintele Gheorghe mitropolit de Suceava, pă- 
rintele Agafton episcop de Roman, şi părintele Ghedeon episcop 
de Rădăuţi şi credința tuturor boerilor noştri ai Moldovei, a mari 
şi a mici si pe cine l-a alege Dumnezeu Domn în (ага Moldovei 
din fii noştri sau din rudele noastre sau pe cine îl va învrednici 
Dumnezeu, acela să nu strice această danie a noastră, ci s'o întă- 
rească fiind că i-a fost dat satul acela pentru slujbele sale credin- 
cioase ajutând (ага cu bani cu 15.000. 


1) Un regest foarte scurt este in lorga М: Studii şi documente V p. 396. 


lar cine ar cuteza să strice această danie şi întăritură a noastră, 
unul ca acela să nu fie ertat de Dumnezeu, ci să fie blästämat 
de maica precesta, de cei 12 apostoli şi de 318 părinţi dela Nichea. 
Pentru mai mare credinţă am poruncit credincioasei noastre 
slugi Du-lui Lupul Stroici ca să scrie uricul şi să atârne pecetea. 


Gavril metropolit. Costachi vel logofăt. Depati (?) vel spatar. 


3: 


Arh. Buc. Pachetul Ivancäuti si Liber 
Granicialium IV 268-270, 


laşi, 1665 lanuarie 28. 


Istratie Dabija întăreşte între altele а patra parte de Ivancauti 
lui Ше Dracea, care а cumpárat-o dela fraţii lonasco si Ştefan, 
fiii lui Pilipovschi. 


[Retradus în româneşte]. 


Noi Istrate Dabija Voevod, din mila lui Dumnezeu Domn 
Țării Moldovii. 

Adecă au venit înaintea noastră şi înaintea boerilor noşiri a 
mari şi a mici, sluga noastră //ie Drace şi ne-au arătat un zapis 
încredințat de mulți oameni buni şi boieri, anume de Savin staros- 
tele de Cernăuţi, Andrei Тара, Vasilie Turcul şi de alti oameni 
scriind că /onagco Trinca împreună cu jupáneasa Sa Catarina, 
fiica lui Isac Cocoranul şi Anghelina, fiica lui Buculei, au venit 
înaintea lor si au vândut a lor dreaptă ocină şi moşie din a d 
bună voie de nime siliţi jumătate de sat de Zvinece, tinutul Cernä- 
utilor, partea satului cu helesteu şi vad de moard, cu câmp, d 
pádure, cu pomete si prisáci, cu toate veniturile acestei ша е 
de sat, slugii noastre ші //ie Dracea „staroste de Cernăuţi, şi jup 
nesii sale Nastasia pentru 100 lei bătuţi. 


Aşijdere ne-au arătat sluga noastră Ше Dracea alt zapis în- 


i i i şi tori, adecă de Gherman de 
credintat de oameni buni şi negus iale e 


irete, Strătulat Braha, Ivan namesnic d Ago 
> жеді Toader Dohatco şi de Гопаусо Braha, ae fee us 
înaintea lor /олаҙсо cu fratele sáu Stefan, fiii lui Pi же" өзде 
vândut а lor dreaptă ocină şi moşie de nime es à Mao 
anume a patra parte de gc が tij in tinutu d ды а 
care o stăpânesc си ispisoc dela Stefan Vodă, pa 





oi 


helestee, fânate, câmp, pädure, pomete si prisäci, cu toate viniturile 
acestei a patra parte de sat, slugii noastre lui ///e Dracea si ju- 
pănesii sale Nastasia pentru 120 lei bătuţi, care bani a plătit de- 
plin în mânile mai sus numitilor vânzători. 

lara hotarul satului Zvinece 54 rămâie cum arată în uric. Dar 
hotarul satului /vancăuţi este dela Cofman unde este vechiul hotar, 
drumul Hemeiului în sus, de aici catra Oşehiib la drumul Hemeiului, 
însă catra Nipolocăuţi şi Orăşeni hotarul este tot cu drumul He- 
meiului, până la hotarul Havrilàufilor, însă dela Havrilăuţi până 
unde l-au stăpânit din veci, iar de aici tot cu Но/соуерш in sus 
până la piatră, dela această piatră drept în sus саша Daviden[i, 
de aici drept la un copac, dela acest copac la deal drumul până 
la hotarul Cofmanului unde se întălneşte cu drumul Hemeiului. 

Văzând a lor bună învoială, cumpărătură şi plata deplină, 
le-am crezut şi am dat şi am întărit şi dela noi lui Ше Drace si 
jupănesei sale Nastasia ca să stăpânească acea jumătate de sat de 
Zvinece şi a patra parte de sat de /vancdufi după cum s'a scris mai 
sus, şi să le fie lor, şi copiilor lor dreaptă ocină şi moşie, cum- 
părătură şi întăritură neruşiit şi în veci. 

laşi, la 28 Ianuarie 7173. 

Domnul singur a poruncit. 


Nicolae Buhuş vel logofăt, iscal. 


4. 


1667 lunie 10. Arh. Buc. Liber Granicialium IX. p 145. 


Hotarnica satului Piedecäuti făcută de lonasco Pilat căpitan, 
lonasco Isar si lsaie Goian. 


[Retradus în româneşte] 


Cinstite Mare logofăt Solomon Bărlădeanul, îți dorim са 
Dumnezeu să te fie în deplină sănătate şi îţi facem ştire precum 
văzând luminata poruncă а Inältimii sale Domnului //ieg Alexandru 
în care ni se porunceşte ca să strângem oameni buni şi megieşi de 
prin prejur şi să mergem la Pedecăuţi, ţinutul Cernăuţilor si să-l 
hotărăm de satele de prin pregiur, am mers cu câţiva megieşi buni 
care ştiau vechile stăpâniri, aşa dară după a lor dreaptă mărturisire 


am pus pietrile anume intáiu la capătul satului Revacäufi mai gios 
de vadul apei, la această piatră caută prin tufis drept la Prut, a 
doua piatră s'a pus peste drum în movila numită Zlonghe şi caută 
peste câmp la altă piatră mai mică pusă mai gios, de aici iarăşi 
peste câmp la o piatră ce s'a pus mai gios de marele drum ce duce la 
Sniatin, de aici însă la isvorul zis Răschei, şi s'a pus deasupra 
părâului pe deal o piatră, de aici pe şes la movila însemnată ce 
este pe deal, pe al cărui pisc sa pus o piatră, însă dela această 
movilă drept la un părâu dedesuptul dealului unde se întâlnesc 
Pedecăuţi si Oşehlib, dela acest parau în sus pe muchea dealului 
până la alt părâu numit Välhovetul, aici în acest parau se atinge 
hotarul Nipolocäutilor, de aici drept pe drum Sa pus о piatră, 
de aici tot drept pe drum în gios, mai gios de părâul care este lângă 
deal саге se cheamă Poianoviţa, aici sub deal lângă parau Sa 
pus o piatră, însă dela această piatră drept peste marele drum al 
Sniatinului în şes s'a pus din nou o piatră, de aici pe şes la o 
baltă, deasupra căreia s'a pus iarăşi о piatră, de aici la capătul 
pădurii care este la Camenca mai gios de Nipolocäuti, de aici la 
о baltă ce-i deasupra satului Pedecăuţi, apoi pe şes la о piatră 
ce este pusă la marginea pădurii, dela această piatră drept la Prut. 

Acesta este hotarul satului Pedecäuti cătră satele de prin 


pre giur. 
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